
Akčný a akciový 
 

Prídavné mená akčný a akciový utvorené zo slova akcia sú obe správne, no majú 
rozličnú spájateľnosť. Vo význame „súvisiaci s akciou, predajom so zľavou; ktorý je 
zakúpený v akcii, lacnejšie, za výhodnejšiu cenu“ sa používa prídavné meno akciový, napr. 
akciová ponuka, akciové ceny, akciový predaj (porov. 1. zväzok Slovníka súčasného 
slovenského jazyka z r. 2006). Prídavné meno akčný, ktoré má význam „súvisiaci s akciou 
ako konkrétnou činnosťou“ resp. „založený na dynamickom deji“, sa používa napr. 
v spojeniach akčný výbor, akčný rádius, akčný film, akčná scéna. 

 
Andrea 

 
Pre podstatné mená ženského rodu, ktoré sú cudzieho pôvodu a sú zakončené na 

samohláskovú skupinu -ea, napr. Andrea, Lea, idea, orchidea, Kórea, platí nepravidelné 
skloňovanie; to znamená, že sa skloňujú podľa vzoru žena, ale v niektorých pádoch majú 
pádové prípony odlišné od tohto vzoru. Vlastné meno Andrea má v jednotlivých pádoch tieto 
tvary: v jednotnom čísle  N. Andrea,  G. (bez) Andrey,  D. (k) Andrei, A. (vidím) Andreu,  L. 
(o) Andrei, I. (s) Andreou; v množnom čísle  N. Andrey,  G. (bez) Andreí,  D. (k) Andreám,  
A. (vidím) Andrey,  L. (o) Andreách,  L. (s) Andreami. Pádové prípony genitívu, datívu 
a lokálu jednotného čísla sa pri týchto slovách uvádzajú aj v Pravidlách slovenského 
pravopisu. 

 
Bodka na konci vety 

 
Ak sa veta končí výrazom, za ktorým nasleduje bodka (napríklad skratkou alebo 

radovou číslovkou), ďalšia bodka sa na konci vety nedáva: Návrh na uzavretie zmluvy zaslali 
spoločnosti ABC, s. r. o. – Na konferencii sme privítali prof. Dr. XY, CSc. – Neskôr sa stal 
dvorným lekárom kráľa Mateja II. V opytovacích, rozkazovacích či zvolacích vetách, ktoré 
sa končia skratkou alebo radovou číslovkou, sa píše otáznik, resp. výkričník, napr. Kto bol 
dvorným lekárom Mateja II.?  Vymenuj všetky manželky Henricha VIII.!  
 
 Celozrnný 
 

Prídavné meno celozrnný sa píše s dvoma n; vzniklo pridaním prípony -ný  k základu 
zrn- podobne ako prídavné mená ranný, plátenný, kamenný utvorené zo slov ráno, plátno, 
kameň, ktorých základ obsahuje spoluhlásku n alebo ň (na rozdiel od prídavných mien 
sklený, drevený, ktorých základové slová sklo, drevo neobsahujú spoluhlásku n.). 

 
 
Česko a Čechy 
 

Popri názve Česká republika sa u nás používa na označenie tohto štátu aj skrátená vžitá 
podoba Česko (rovnako je to aj v češtine). Oba názvy sú oficiálne a spisovné. Slovom Čechy 
sa neoznačuje štát, ale historická krajina, ktorá leží (spolu s Moravou) v Českej republike (t. 
j. v Česku). Ak ste boli na služobnej ceste napríklad v Prahe, môžete povedať, že ste boli 
v Česku aj že ste boli v Čechách. Ak ste boli v Brne, boli ste takisto v Česku, nie však 
v Čechách, ale na Morave. 
 
 
 



Čmýriť sa 
 

Sloveso čmýriť sa je spisovné slovo. Uvádza sa v Pravidlách slovenského pravopisu v 
kapitole Písanie spoluhlások a samohlások medzi  slovami, v ktorých sa po spoluhláske m 
píše tvrdé y, resp. ý, aj v 1. zväzku Slovníka slovenského jazyka z r. 1959 vo význame 
„hmýriť sa, hemžiť sa, pohybovať sa”. V 1. zväzku Slovníka slovenských nárečí sa vysvetľuje 
ako „pohybovať sa rozličným smerom na malej ploche (o veľkom počte jednotlivcov), hemžiť 
sa”. 
 

Dátum 
 

Pri číselnom vyjadrení dátumu sa jednotlivé zložky dátumu zvyčajne oddeľujú medzerou, 
napr. 15. 1. 2006. V prípade potreby sa môžu medzery vynechať (napr. 15.1.2006) pri 
dátumoch uvádzaných samostatne (v liste, v kolónkach tabuliek a pod.). Vo vetnej súvislosti 
sa píše dátum s medzerami, napr.  Súťaž sa uskutoční v budove miestneho gymnázia 15. 1. 
2006. 
 

Detegovať 
 

Správna podoba slovesa pomenúvajúceho vykonávanie detekcie je detegovať. Je utvorená 
z prítomníkového kmeňa latinského slovesa detegere, na rozdiel od podstatného mena 
detekcia, ktoré vzniklo zo supínovej formy tohto slovesa detectum. Podobne je to aj pri 
dvojiciach slov reagovať – reakcia, korigovať – korekcia, fungovať – funkcia. 

 
Dobiť, dobyť a vydobyť 
 
Podľa Krátkeho slovníka slovenského jazyka (nájdete ho aj v elektronickej podobe na 

internete na stránke www.juls.savba.sk – cez Lingvistické zdroje) sloveso dobiť má významy: 1. 
prestať biť (hodiny dobili), 2. (expres.) veľmi zbiť (dobili ho na nepoznanie),  3. bitím 
usmrtiť (vlka dobili lopatami), 4. nabíjaním doplniť, napr. elektrickú energiu (dobiť 
akumulátorovú batériu, dobiť zbraň). K štvrtému významu sa zaraďuje aj novšie spojenie 
dobiť kredit (doplniť ho).  

       Naproti tomu sloveso dobyť s y má významy: 1. ovládnuť mocou, zmocniť sa (dobyť 
hrad, dobyť mesto), 2. (kniž.) s úsilím získať, dosiahnuť (dobyť víťazstvo, dobyť politickú 
moc, dobyť srdce).  
             Sloveso vydobyť má význam totožný s druhým významom slovesa dobyť, t. j. „s 
veľkým úsilím získať, dosiahnuť“. Je to štylisticky neutrálna obdoba slovesa dobyť a rovnako 
ako sloveso dobyť sa píše s y po b. Vo vete Vydobyl si rešpekt u ostatných píšeme sloveso 
vydobyl s y po b. Na rozdiel od dvojice slovies dobiť/dobyť, ktoré sa odlišujú významami, 
s predponou vy- máme v slovenčine iba sloveso vydobyť. 
 

E-mail – skloňovanie 
 
Prevzaté slovo anglického pôvodu e-mail sa v slovenčine udomácnilo v podobách 

e-mail, email, mail i mejl. Všetky štyri uvedené podoby sú spisovné a skloňujú sa podľa 
vzoru dub. V lokáli jednotného čísla majú príponu -e, napr. v e-maile (nie v e-maili ani v e-
maily!). Slovo e-mail skloňujeme takto: v jednotnom čísle N. e-mail, G. (z) e-mailu,  D. 
(uveriť) e-mailu,  A. (čítať) e-mail,  L. (v) e-maile,  I. (s) e-mailom;  v množnom čísle  
e-maily, G. (z) e-mailov, D. (uveriť) e-mailom, A. (čítať) e-maily, L. (v) e-mailoch,   
I. (s) e-mailmi. 



Exspirácia 
 

 Slovo exspirácia s významom „vydychovanie, výdych“ aj s významom „skončenie 
času účinnosti lieku“ pochádza z latinčiny a v slovenčine sa v ňom po predpone ex- 
zachováva písmeno s z latinského základu slova. V praxi sa  môžeme stretnúť i s podobou 
expirácia, pravdepodobne pod vplyvom anglického pravopisu tohto slova – expiration. 
Slovenčina prebrala latinský termín v pôvodnej podobe, angličtina ho používa s vynechaním 
písmena s. Podobne je to aj pri iných medicínskych termínoch, napr. exstirpácia – angl. 
extirpation (operatívne odstránenie orgánu), exsudácia – angl. exudation (tvorenie výpotku). 
 

Frivér, šervér, malvér, spajvér 
 
 Slová anglického pôvodu frivér (pôvodne freeware) a šervér (pôvodne shareware) 
sa popri dávnejšie zdomácnených slovách softvér a hardvér uvádzajú v takejto 
adaptovanej (zdomácnenej) podobe už aj v aktuálnych slovenských slovníkoch cudzích 
slov. Analogicky možno dnes písať v zdomácnenej podobe aj slovo spajvér (pôvodne 
spyware = špehovací softvér) a malvér (pôvodne malware z malicious software = 
škodlivý softvér). 
 

Halloween 
 
 V slovenčine väčšinu cudzích slov skloňujeme  a zaraďujeme ich do slovenských 
skloňovacích vzorov podľa zakončenia a výslovnosti. Názov sviatku Halloween (výsl. 
helovín) skloňujeme podľa vzoru dub a v genitíve jednotného čísla má podobu 
Halloweenu (napr. cukríky, čo zostali z Halloweenu). Akuzatív jednotného čísla má 
podobu (na) Halloween, lebo ide o neživotné podstatné meno,  podobne ako na Vianoce, 
na Veľkú noc, nie (na) Halloweena ako na Silvestra.  Vzťahové prídavné meno od 
podstatného mena Halloween má podobu halloweensky s krátkym y, lebo predchádzajúca 
slabika je podľa výslovnosti dlhá. Spojenie halloweenska párty nepovažujeme za vlastné 
meno a píšeme ho s malým začiatočným písmenom. Píšeme: Mám napísať sloh 
o Halloweene a Na Halloween sme mali halloweensku párty (halloweensky večierok) a 
pod. 
 

Hus, os, krv, zver, obuv 
 
Podstatné mená ženského rodu hus, os, krv, obuv, zver zakončené na nemäkkú 

spoluhlásku sa skloňujú podľa vzoru kosť. Látkové podstatné meno krv a hromadné podstatné 
mená zver a obuv sú nepočítateľné a majú iba jednotné číslo: N. krv, obuv, zver,   G. (bez) 
krvi, obuvi, zveri,  D. (dať) krvi, obuvi, zveri,  A. (vidím) krv, obuv, zver,  L. (o) krvi, obuvi, 
zveri,  I. (s) krvou, obuvou, zverou.  Z podobne zakončených počítateľných podstatných mien 
ostali pri vzore kosť iba štyri, a to myš, voš, hus a os (s významom „myslená priamka alebo 
strojová súčiastka na prenášanie točivého pohybu). Podstatné mená hus a os majú v množnom 
čísle tieto tvary: N. husi, osi,  G. (bez) husí, osí,  D. (dať) husiam, osiam,  A. (vidím) husi, 
osi,   L. (o) husiach, osiach,  I. (s) husami, osami. 
 
 
 
 
 
 



Kryštály/krištále 
 
 Významy podstatných mien kryštál a krištáľ (slovo krištáľ sa píše s mäkkým ľ) aj 
s príkladmi možno nájsť na webovej stránke Jazykovedného ústavu Ľ. Štúra SAV 
www.juls.savba.sk v elektronickej verzii Krátkeho slovníka slovenského jazyka. Podstatné 
meno kryštál sa skloňuje podľa vzoru dub (v nominatíve množného čísla má tvar kryštály, 
napr. dva kryštály) a podstatné meno krištáľ podľa vzoru stroj (v nominatíve množného čísla 
má tvar krištále, napr. Swarovského krištále = malé brúsené krištáľové sklíčka). 
 

Lakovač, nie lakýrnik  
 
 Pracovník, ktorý lakuje výrobky, sa po slovensky správne nazýva lakovač aj lakovník. 
Prevádzka, v ktorej sa lakuje, sa nazýva lakovačstvo, lakovníctvo i lakovňa. Práce 
vykonávané lakovačom či lakovníkom nazývame lakovačské alebo lakovnícke práce. Slová 
lakýrnik, lakýrnický sú v slovenčine  nespisovné. 
 

Logo, euro, eso, gesto, korzo, konto, percento, tempo – genitív množného čísla 
 
  Slovo logo patrí do skupiny cudzích podstatných mien stredného rodu, ktoré sa 
skloňujú podľa vzoru mesto, ale v genitíve množného čísla sa v týchto slovách kmeňová 
slabika nepredlžuje: logo – log, euro – eur, eso – es, gesto – gest, korzo – korz, konto – kont, 
percento – percent, tempo – temp atď. 
 

Lomka 
 
Interpunkčné znamienko / sa v slovenčine nazýva lomka a na vyjadrenie variantnosti 

alebo protikladnosti sa v slovenských textoch píše bez medzery, napr.: poistený/poškodený,  
žiak/žiačka, kategória odcudziteľnosti/neodcudziteľnosti. S ostatnými prípadmi používania 
a písania lomky sa môžete oboznámiť v Pravidlách slovenského pravopisu na s. 118 
v kapitole Lomka (Pravidlá slovenského pravopisu nájdete aj v elektronickej podobe na našej 
webovej stránke www.juls.savba.sk). 
 

Manželia Horskí 
 

       V spojení manželia Horskí  (alebo Eva a Ján Horskí) sa tvar závislého člena (prívlastku) 
– priezviska Horský, ktoré skloňujeme ako prídavné meno pekný, zhoduje s nadradeným 
členom, podstatným menom manželia, v rode, čísle a páde (mužský rod, množné číslo, 
nominatív). Keďže v tomto spojení je nadradený vetný člen v množnom čísle (manželia), 
musí mať aj priezvisko Horský tvar množného čísla – Horskí. 

Také súhrnné rodinné pomenovania utvorené od priezvisk adjektívneho typu (ktoré 
majú podobu prídavného mena), v ktorých sa posledná slabika skracuje po predchádzajúcej 
dlhej slabike, majú na konci krátke -i,  napr. pri priezviskách Rybársky – Anna a Ján 
Rybárski, Krátky – Elena a Ivan Krátki, Rýchly – manželia Rýchli. 
 
 
 
 
 
 
 
 



Manželia Pechovci 
 

            Od mužského priezviska Pecha, ktoré má formu podstatného mena, sa súhrnné 
pomenovanie rodiny tvorí príponou -ovci – manželia Pechovci, resp. Štefan a Anna 
Pechovci, podobne ako Vizár – Eva a Marián Vizárovci, Lipa – otec a syn Lipovci, Kožuch 
– bratia Kožuchovci atď. 
 Oslovenie manželov Pechovcov v liste má mať podobu Vážení manželia Pechovci, Vážení 
pán a pani Pechovci. 
 

Modré obry, biele trpaslíky 
 
 V astronómii sa hviezdy neskorého spektrálneho typu veľkých lineárnych rozmerov 
nazývajú obry a hviezdy neskorého spektrálneho typu s veľmi malým polomerom a nízkou 
svietivosťou trpaslíky. Tieto podstatné mená mužského rodu v naznačenom význame sú 
neživotné (vzor dub), lebo v astronómii sa nimi nepomenúvajú živé (rozprávkové) bytosti, ale 
v prenesenom význame sa používajú na označenie veľkých vecí (hviezd) – obry a malých 
vecí – trpaslíky. Podobne je to napríklad pri podstatnom mene agresor (osoby agresori, látky 
agresory), bežec (osoby bežci, súčiastky stroja bežce) atď. Tvar prídavného mena ako 
zhodného prívlastku musí zodpovedať príslušnému podstatnému menu (v tomto prípade 
neživotnému): modré obry, biele trpaslíky a pod. 
 

Názov menovej jednotky euro 
 

Názov menovej jednotky euro píšeme s malým začiatočným písmenom podobne ako názvy  
iných menových jednotiek (napr. koruna, dolár, marka, forint). Podstatné meno euro je 
stredného rodu a skloňujeme ho podľa vzoru mesto. V jednotnom čísle má tvary N. euro, G. 
(bez) eura, D. (k) euru, A. (používame) euro, L. (o) eure, I. (s) eurom; v množnom čísle N. 
eurá, G. (bez) eur, D. (k) eurám, A. (používame) eurá, L. (o) eurách, I. (s) eurami. Osobitnú 
pozornosť si zaslúži tvar genitívu množného čísla  eur, ktorý ostáva bez  zmeny dĺžky, tak 
ako niektoré iné podstatné mená cudzieho pôvodu patriace do vzoru mesto (napr. depo – dep, 
dueto – duet, eso – es, gesto – gest, geto – get, percento – percent). 
 

Názvy ulíc 
 
Slovo ulica býva súčasťou názvu ulice. Ak je v názve ulice prídavné meno, stojí na začiatku 
názvu a slovo ulica sa uvádza na druhom mieste s malým začiatočným písmenom, napr. 
Púpavová ulica, Štefánikova ulica. Ak je v názve ulice nezhodný prívlastok, slovo ulica stojí 
na začiatku názvu a píše sa s veľkým začiatočným písmenom, napr. Ulica osloboditeľov, 
Ulica M. R. Štefánika. Takto sa názvy ulíc uvádzajú aj na tabuliach. V názve školy 
a v adresách sa skratka ulice píše vtedy, ak  stojí na začiatku názvu, napr. Základná škola, Ul. 
M. R. Štefánika 55, v druhom type názvu sa skratka ul. nemusí písať, napr. Základná škola, 
Karpatská ul. 25 alebo Základná škola, Karpatská 25. 
 

Nie je 
 

Zápor slovesa byť sa tvorí pomocou záporovej častice nie a príslušného tvaru slovesa byť, 
teda nie som, nie si, nie je, nie sme, nie ste, nie sú. Častica a príslušný tvar slovesa byť sú 
dve samostatné slová a píšeme ich vždy oddelene, a to aj v tvare tretej osoby jednotného čísla. 
Správna a spisovná je podoba nie je, napr. to nie je pravda, dnes nie je sobota, Janka nie je 
staršia ako Eva. 



Nový rok a nový rok 
 

Prídavné meno nový v spojení šťastný nový rok sa píše s malým začiatočným písmenom, 
lebo dvojslovným spojením nový rok sa označuje celý nasledujúci rok. Slovné spojenie Nový 
rok s veľkým začiatočným písmenom je názov sviatku a pomenúva iba jeden deň – 1. január. 
 
 Obor nie je odbor 
 
Vo význame „oddelenie, oblasť, okruh, sféra, odvetvie, úsek“ je správne iba slovo odbor, 
napr. materiálový odbor, priemyselný odbor, vedný odbor, výrobný odbor, bytový odbor. 
Slovo obor má v slovenčine významy 1. „rozprávková bytosť mimoriadnej veľkosti a sily“, 
ako aj „niečo mimoriadne veľké, napríklad lietadlo“ (porov. vzdušný obor), 2. v matematickej  
terminológii „skupina čísel“, napríklad obor komplexných čísel, obor rovnice, obor funkcie. 
 

Odporučiť a odporúčať, nie doporučiť a doporučovať 
 

Slovesá doporučiť a doporučovať vo význame „navrhnúť, poradiť“ sú nespisovné, spisovné 
sú podoby odporučiť a odporúčať. 
 

Posledný a ostatný 
 

Prídavné meno (neurčitá radová číslovka) posledný je vo všetkých svojich významoch 
synonymné s prídavným menom (neurčitou radovou číslovkou) ostatný. Prídavné meno 
ostatný má navyše význam „všetci (všetky, všetko), ktorí (ktoré, čo) ostali (ostalo) z nejakého 
celku“, napr. vždy bol lepší ako ostatní. Vo vyjadreniach v posledných/ostatných rokoch, na 
poslednej/ostatnej schôdzi, posledný/ostatný zápas sú obidve prídavné mená použité správne, 
pričom uprednostnenie jedného z nich nezávisí od toho, či budú, alebo nebudú nasledovať 
ďalšie udalosti (roky, schôdze alebo zápasy), ale od toho, ktoré z nich si používateľ vyberie 
(ktoré má vo svojom úze ustálené). 
 

Pani a panie 
 
Ak za slovom pani nasleduje označenie alebo oslovenie ženy s uvedením mena, titulu, 

funkcie ap., slovo pani je nesklonné, napr. naša pani susedka, bez pani Novotnej, k pani 
doktorke, požiadal pani učiteľku, o pani riaditeľke, s pani predavačkou. V nominatíve 
množného čísla je v týchto prípadoch prípustný dvojtvar, napr. milé pani/panie učiteľky, 
vážené pani/panie poslankyne.  

Ak za slovom pani nenasleduje meno, titul alebo funkcia, skloňuje sa: spýtal sa 
domácej panej, požiadal veľkomožnú paniu, čítali povesť o hradnej panej, od neznámych 
paní dostal pochvalu, uveril milostivým paniam, stretol sa s dvomi paniami. 

 
Podčiarkovník, nie podtržník 
 
Grafický znak v podobe krátkej vodorovnej čiarky umiestnenej v spodnej časti riadka, 

ktorý sa používa na vizuálne oddelenie dvoch slov (ktoré nemôžeme oddeliť medzerou) 
a ktorý je často aj súčasťou e-mailových adries, napr. aro_son@gmail.com, nazývame 
podčiarkovník. Slovo podčiarkovník je utvorené od nedokonavého slovesa podčiarkovať. 
Podoba podtržník, s ktorou sa v praxi niekedy stretávame, je nespisovná.  
 
 



Pomlčka a spojovník 
 

Interpunkčné znamienka pomlčka a spojovník majú odlišný význam a ich používanie určujú 
Pravidlá slovenského pravopisu. Spojovník, čiže kratšia vodorovná čiaročka, ktorú píšeme 
bez medzier (-), sa v slovenčine používa predovšetkým na vyjadrenie vzájomnosti, napríklad 
v zlučovacom vzťahu v zemepisných názvoch typu Česko-Slovensko, Šaštín-Stráže 
a v niektorých zložených slovách ako bielo-modro-červená (zástava), vedecko-technická 
(revolúcia), Geigerov-Müllerov (počítač) či česko-slovenský (slovník). Spojovník sa používa 
aj vo výrazoch založených na protiklade: hory-doly, dňom-nocou, kamarát-nekamarát; v 
spojeniach na vyjadrenie stupňovania: dlhý-predlhý, dávno-pradávno; pri opakovaní výrazu: 
ledva-ledva, len tak-tak či v expresívnych výrazoch napodobňujúcich zvuk, ako štrng-brng, 
cingi-lingi, ťuk-ťuk. Na označenie rozpätia, spoluautorov, spoluusporiadateľov, spojencov, 
partnerov v rokovaniach či súperov v súťaži sa však používa pomlčka, teda dlhšia vodorovná 
čiaročka, ktorá sa oddeľuje medzerami ( – ). Píšeme v rokoch 1992 – 1995, 5. – 10. apríla, 
strana 23 – 29, ako aj rokovania Obama – Medvedev, kniha autorov Pauliny – Ružička – 
Štolc, zápas  Hrbatý – Sampras. 
 

Poradie rodného mena a priezviska 
 
V slovenčine je zaužívané a prirodzené uvádzať mená v poradí rodné meno, 

priezvisko, napr. Ján Kalinčiak, Zuzana Kronerová, PhDr. Milan Majtán, DrSc., Daniel 
Kollár. Toto ustálené poradie umožňuje identifikovať rodné meno a priezvisko aj pri menách 
ako Peter Maťo či Milan Ferko. 
 Zápis mien v obrátenom poradí sa používa najmä v abecedných zoznamoch, teda tam, 
kde chceme zoradiť mená v abecednom poradí podľa začiatočných písmen priezvisk. 
Obrátené poradie sa podľa Pravidiel slovenského pravopisu (2000, s. 105) naznačuje čiarkou. 
Píšeme: Kalinčiak, Ján; Kronerová, Zuzana; Majtán, Milan, PhDr., DrSc.; Kollár, Daniel. 
Uvádzanie mena a priezviska v obrátenom poradí sa často vyžaduje aj v rozličných 
dotazníkoch, kde sa predpokladá ich neskoršie zoradenie podľa abecedy.  
 

Poriadač 
 
České slovo pořadač, ktorým sa pomenúva obal na zakladanie spisov, sa do 

slovenčiny prekladá ako zaraďovač, nie poriadač. V tomto význame sa používajú aj slová 
fascikel, šanón, usporadovač alebo zakladač, resp. spojenie obal na spisy. 
  
 Posilňovňa 
 
Miesto, kde sa venujeme cvičeniam na posilňovanie svalstva, sa správne nazýva posilňovňa. 
Môžete sa o tom presvedčiť aj v platných kodifikačných príručkách spisovnej slovenčiny – 
v Krátkom slovníku slovenského jazyka a v Pravidlách slovenského pravopisu, ktoré nájdete 
v elektronickej podobe na našej stránke www.juls.savba.sk (cez Lingvistické zdroje 
a Lexikografické príručky). Slovesá s týmto slovotvorným základom majú správnu 
pravopisnú podobu posilňovať a posilniť, príčastia posilnený, posilňovaný, posilňujúci 
a slovesné podstatné mená posilňovanie, posilnenie. 

 
 
 
 
 



Prídavné meno obrí  
 
 Prídavné meno obrí patrí do malej skupiny prídavných mien utvorených od 
podstatných mien pomenúvajúcich skutočné aj fiktívne bytosti, ako trpaslík – trpasličí, striga 
– stridží, baba – babí, človek – človečí (= expresívny pendant štylisticky neutrálneho výrazu 
ľudský), Boh – Boží, ktoré sa skloňujú podľa vzoru pre živočíšne prídavné mená páví. 
Genitív množného čísla prídavného mena obrí má podobu obrích, napr. súťaž obrích 
modelov lietadiel. 
 

Psy a psi 
 

 Zvieracie podstatné meno pes sa v množnom čísle skloňuje buď podľa vzoru dub – tie 
psy (tie duby), alebo podľa vzoru chlap – tí psi (tí chlapi). Rovnako sa skloňujú aj zvieracie 
podstatné mená vlk (tie vlky aj tí vlci) a vták (tie vtáky aj tí vtáci). Podoby psi aj psy sú obe 
správne a ich používanie závisí od voľby používateľa. V odbornej literatúre sa uprednostňuje 
skloňovanie podľa vzoru dub, napr. poľovné psy. 
Pri písaní sú najlepšou pomôckou ukazovacie zámená – Strážne psy (tie psy) strážili dom. – 
Strážni psi (tí psi) strážili dom. 
 

Rodina Nováková 
 
Rodinné pomenovania typu rodina Nováková a ženské podoby priezvisk ako  (pani) 

Nováková vznikli síce z privlastňovacích prídavných mien (Novákova rodina  =  rodina pána 
Nováka, Novákova manželka, resp. dcéra  =  manželka/dcéra pána Nováka), ale 
prehodnotením ich funkcie (zmenou privlastňovacej funkcie na pomenúvaciu) sa v priebehu 
rokov upravila ich formálna stránka a v súčasnosti sa píšu s dlhým á na konci, lebo 
privlastňovací vzťah sa pri nich už nepociťuje. Rodinné pomenovanie má mať v súčasnosti 
pravopisne správnu podobu rodina Nováková s dlhým á, resp. možno použiť aj podobu 
utvorenú od pôvodného pomenovania rodiny typu Novákovci – rodina Novákovcov.  
S krátkym a sa píšu iba rodinné pomenovania adjektívneho typu (ktoré majú podobu 
prídavného mena a skloňujú sa ako prídavné mená podľa vzoru pekný alebo cudzí), a to tam, 
kde sa uplatňuje pravidlo o rytmickom krátení, napr. rodina Krátka, rodina Čierna. 
 

Sada 
 
Slovo sada vo význame „súbor predmetov tvoriacich celok” je české slovo 

a v slovenčine ho nahrádzame niekoľkými slovenskými ekvivalentmi: súprava, súbor, 
zostava, garnitúra alebo servis. Spájateľnosť uvedených slov v jednotlivých slovných 
spojeniach sa uvádza napr. v Krátkom slovníku slovenského jazyka, ktorého elektronickú 
podobu nájdete na našej stránke www.juls.savba.sk (cez Lingvistické zdroje a Lexikografické 
príručky).    

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



Server, areál, portál – skloňovanie 
 
 Slová server, areál, portál sa zaraďujú do skupiny prevzatých neživotných 
podstatných mien mužského rodu zakončených na -er, -el, -ál,  ako cícer, éter, kráter, 
revolver, skener, zeler, hotel, fotel, duel, model, seriál, originál, kapitál, materiál atď., 
ktoré sa skloňujú podľa vzoru dub (dva servery, dva areály, dva portály), ale v lokáli 
jednotného čísla majú príponu -i: na serveri, v areáli, o portáli, v hoteli, vo foteli, na 
modeli, v materiáli a pod. Slovo server sa skloňuje takto: v jednotnom čísle N. server,  
G. (zo) servera,  D. (k) serveru,  A. (vidím) server,  L. (o) serveri,  I. (so) serverom,  
v množnom čísle N. servery,  G. (zo) serverov,  D. (k) serverom,  A. (vidím) servery,  L. 
(o) serveroch,  I. (so) servermi. 
 

Server, hotel, tunel, interiér, buldozér, kontajner, revolver, areál, regál – genitív 
jednotného čísla a nominatív množného čísla 

 
Pri slove server sa uplatňuje tzv. zmiešané skloňovanie. Skloňuje sa podľa vzoru  dub, 

ale v lokáli jednotného čísla má príponu -i (o serveri) ako vzor stroj. Pri skloňovaní 
samohláska  -e- nevypadáva. Takto sa skloňujú aj niektoré iné neživotné podstatné mená 
mužského rodu, ktoré sú cudzieho pôvodu a sú zakončené na  -el, napr. hotel – v hoteli – dva 
hotely, tunel – v tuneli –  dva tunely, -ér, napr. interiér – v interiéri – dva interiéry, buldozér 
– v buldozéri –  dva buldozéry, -er, napr. kontajner – v kontajneri – dva kontajnery, revolver 
– v revolveri – dva  revolvery, -ál, napr. areál – v areáli – dva areály, regál – v regáli – dva 
regály. 
 

Skratka s. r. o. 
 

Ak je skratka právnej formy organizácie spoločnosť s ručením obmedzeným s. r. o. 
uvedená pred názvom organizácie, oddeľuje sa medzerou, napr. s. r. o. ALFA, ak je uvedená 
za názvom organizácie, oddeľuje sa čiarkou a medzerou, napr. ALFA, s. r. o. Medzi 
jednotlivé zložky skratky sa dávajú medzery.                                                   
Vo vetnej súvislosti sa dáva čiarka aj za skratkou právnej formy organizácie, ak za ňou 
pokračuje veta, napr. ALFA, s. r. o., je názov našej organizácie. V takýchto spojeniach má 
skratka s. r. o. funkciu prístavku. 
 

Skratky pred Kr. a pred n. l. 
 
Pri uvádzaní letopočtu sú správne vyjadrenia pred Kristom (skr. pred Kr.) i pred 

naším letopočtom (skr. pred n. l.), po Kristovi (skr. po Kr.) i nášho letopočtu (skr. n. l.).  
 

Skratky titulov prof. a doc. 
 

Skratky vedecko-pedagogických titulov docent a profesor sa píšu spravidla s malým 
začiatočným písmenom, napr. prof. PhDr. Ján Horecký, DrSc., alebo doc. RNDr. Soňa 
Mikulová, CSc. Ak je skratka prof. alebo doc. na začiatku vety (textu), píše sa s veľkým 
začiatočným písmenom, napr. na začiatku vety Doc. Martin Hlavata sa zúčastnil na 
sympóziu v Kyjeve alebo v nápise na dverách pracovne Doc. Martin Hlavata. Vo vete sa 
skratky doc. a prof. píšu s malým začiatočným písmenom, napr. Na sympóziu sa zúčastnili 
doc. Martin Hlavata a prof. Juraj Mikula. 
 
 



Vianočné sviatky  
 
Prídavné meno vianočný je utvorené z vlastného mena Vianoce a v spojení vianočné sviatky 
sa píše s malým začiatočným písmenom, lebo tu nejde o vlastné meno. 
 

V rámci 
 
Z hľadiska funkcie patrí predložkový pád (lokál) podstatného mena rámec – v rámci – 

medzi druhotné  predložky, ktoré vznikli z iného slovného druhu. Zaraďujeme k nim aj 
predložky typu na základe, v zmysle, v duchu, s výnimkou, v dôsledku, v prospech, v záujme, 
v priebehu, ktoré sú takisto tvorené predložkovými pádmi podstatných mien, ale aj 
konštrukcie z tvarov podstatných mien a prvotných predložiek, napr. vzhľadom na, bez 
ohľadu na, na rozdiel od, či prechodníkové tvary nepozerajúc na, odhliadnuc od a pod.  

 
Zaraďovanie mien do kalendára 

 
 Jazykovedný ústav Ľudovíta Štúra SAV nevydáva kalendáre a ani jeho 

pracovníci nie sú členmi takého orgánu, ktorý by mohol ovplyvniť zaraďovanie mien do 
kalendára. V minulosti existovala kalendárová komisia,  ktorá zabezpečovala revíziu súboru 
mien v kalendároch a v ktorej mal zastúpenie aj Jazykovedný ústav Ľudovíta Štúra SAV. 
Nemáme však nijaké informácie o tom, že by v súčasnosti takáto komisia existovala. 
O prípadnom zaraďovaní mien do kalendára, resp. o zmenách v uvádzaní mien v kalendári 
rozhodujú v súčasnosti samotní vydavatelia, čo sa odráža aj v niektorých rozdieloch pri 
uvádzaní mien v jednotlivých kalendároch. 
 

Zmena 
 
Vo význame „vymedzený pracovný čas pracovníka (obyč. vo výrobe)“ sa slovo zmena píše s 
písmenom z na začiatku. Rovnako sa píšu aj odvodené slová zmenový, zmenár, dvojzmenný, 
trojzmenný. Pravopis slova zmena sa z podoby smena na podobu zmena upravil v Pravidlách 
slovenského pravopisu v r. 1991, čím sa odstránila posledná výnimka (z r. 1953) z pravidla 
o písaní predpôn  s-/z- podľa výslovnosti, pri ktorej sa zachovával rozdiel medzi písanou 
a výslovnostnou podobou slov s predponou s-/z- (ostatné výnimky z kodifikácie slov 
s predponami s-/z-  v slovách sbor, sjazd, sväz, svitok, zpráva  sa odstránili už v r. 1968 
a odvtedy sa uvedené slová píšu v podobe zbor, zjazd, zväz, zvitok, správa). Podoba zmena 
zodpovedá princípom hláskového systému slovenčiny. 
 

Zmluvné dojednanie 
 
Použitie slovesa jednať (sa) a jeho dokonavého vidu dojednať (sa) sa v slovenčine 

dnes viaže iba na ustaľovanie ceny (v minulosti sa tieto slovesá používali v širšom význame, 
o čom svedčí už neaktuálne spracovanie hesla dojednať (sa) v 1. zväzku Slovníka 
slovenského jazyka z r. 1959). V širšom význame „dospieť ku konsenzu“ sa dnes používajú 
slovesá dohovoriť sa a dohodnúť sa. Podobne je to aj s pojmami pomenovanými 
podstatnými menami dojednanie, dohoda a dohovor. Spojenie zmluvné dojednanie by sa 
malo používať iba v súvislosti s dohovorom o cene, resp. o platobných podmienkach. Čo sa 
týka dohovoru o iných veciach, ako je termín vykonania práce a podmienky vykonania práce, 
z jazykového hľadiska je primerané hovoriť o dohode, resp. o dohovorených či zmluvných 
podmienkach. 
 



Značka € 
 

Písanie značky meny Európskej únie euro – € v slovenských textoch by malo zodpovedať 
pravidlám slovenskej syntaxe, resp. slovenskej technickej norme STN 01 6910 Pravidlá 
písania a úpravy písomností. Podľa normy sa značky menových jednotiek píšu v zostavách 
súm (napr. v účtovníctve) pred príslušnou sumou, vo vetnej súvislosti sa môžu písať aj za 
sumou alebo nahradiť slovom. Z toho vyplýva, že napr. sumu 1 001,50 eura (t. j.  tisícjeden 
celých a päťdesiat stotín eura) alebo 1 001,50 EUR (v bankovom styku) môžeme zapísať so 
značkou € takto: € 1 001,50 (pri zostavách súm) alebo 1 001,50 € (vo vetnej súvislosti, napr.: 
Víkend v Paríži ma stál presne 1 001,50 €). 


